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respect to their use of telecommunications
facilities provided pursuant to this Conven-
tion and the Operating Agreement, as well
as with respect to services to be furnished
to the public, facilities, division of revenues
and related business arrangements.

Article 3

Purpose

(1) The purpose of the Organization is to'

make provision for the space segment nec-
essary for improving maritime communi-
cations, thereby assisting in improving
distress and safety of life at sea communi-
cations, efficiency and management of ships,
maritime public correspondence services
and radiodetermination capabilities.

(2) The Organization shall seek to serve
all areas where there is need for maritime
communications.

(3) The Organization shall act exclusively
for peaceful purposes.

Article 4

Relations between a Party and its Designated
Entity

Where a Signatory is an entity designated
by a Party:

(a) Relations between the Party and the
Signatory shall be governed by applicable
domestic law.

(b) The Party shall provide such guidance
and instructions as are appropriate and con-
sistent with its domestic law to ensure that

the Signatory fulfils its responsibilities. .

(¢) The Party shall not be liable for obli-
gations arising under the Operating Agree-
ment. The Party shall, however, ensure that
the Signatory, in carrying out its obligations
within the Organization, will not act in a
manner which violates obligations which
the Party has accepted under this Conven-
tion or under related international agree-
ments.

(d) If the Signatory withdraws or its
membership is terminated the Party shall

act In accordance with Article 29(3) or
30(6).

fikaftaler om deres benyttelse af de telekom-
munikationsmuligheder, der tilvejebringes
i henhold til denne konvention og drifts-
overenskomsten, sivel som med hensyn til
tjenester, der skal ydes offentligheden, in-
stallationer, fordeling af indtmgter og der-
med beslegtede forretningsmeessige ord-
ninger.

Artikel 3

Formdl

1) Organisationens formal er at tilveje-
bringe det satellitafsnit, der er nedvendigt
til at forbedre de maritime kommunikatio-
ner, og derved bidrage til at forbedre kom-
munikationen for ned- og sikkerhedstjene-
sten til ses, effektiviteten og dirigeringen af
skibe, maritime offentlige korrespondance-
tjenester og mulighederne for radiopejling.

2) Organisationen skal sege at betjene
alle de omréder, i hvilke der er behov for
maritime kommunikationer,

3) Organisationen skal udelukkende hand-
le i fredeligt gjemed.

Artikel 4

Forholdet mellem en deltager og det af

denne udpegede organ /

Hvor en signatar er et organ, der er udpe-
get af en deltager, skal

a) forholdene mellem deltageren og signa-
taren bestemmes af deres geeldende inter-
ne lovgivning,

b) deltageren give den vejledning og de
direktiver, der er passende og forenelige’
med dens interne lovgivning, for at sikre, at
signataren opfylder sine forpligtelser,

¢) deltageren ikke veere ansvarlig for for-
pligtelser, som opstdr i henhold til drifts-
overenskomsten. Deltageren skal dog garan-
tere, at signataren ved udgvelsen af sine
forpligtelser inden for organisationen ikke
vil handle pa en sddan made, at det kreenker
forpligtelser, som deltageren har accepteret
i henhold til denne konvention eller i hen-
hold til dermed forbundne internationale
overenskomster.

d) Safremt signataren udtreder eller
dennes medlemskab bringes til opher, skal
deltageren handle i overensstemmelse med
artikel 29, pkt. 3, eller artikel 30, pkt. 6.



